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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	Ф
	З
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Дисциплина: 
(код и наименование)
Италиански език онлайн
Преподавател: 
Екип от италиански преподаватели
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	25

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	25

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	50

	Анотация на учебната дисциплина:

	Модулът върху фонологията илюстрира основните аспекти на фонологията на италианския език. След първоначално отбелязване на разликите между фонетика и фонология първите учебни единици представят теоретичната рамка на сегментната фонология, фонематичния инвентар, отличителните характеристики и сричковата структура чрез редица примери. След това се преминава към обсъждане на някои фонологични явления, характерни за италианския език или за някои негови разновидности. Следва характеристика на италианската интонационна и ритмическа структура.

Модулът, посветен на италианската лексика, има за цел да направи панорамен преглед на думите, използвани при езиковото общуване и регистрирани от речниците. Фокусът е съсредоточен върху очертаване на лексикалните разслоения, като се посочва как се различават италианските думи в зависимост от различните им употреби в зависимост от произхода им, географската им дистрибуция, техните формални и семантични аспекти.

В рамките на модула, свързан с произхода на езика, се описват основните етапи на дългата история, която води началото си от късния латински език и достига до зараждането на народните говори, обособяването в рамките на разнообразното съвместно съществуване на местните народни говори, на видовете текст и на начините на изразяване в проза и поезия, характеризиращи се с дългогодишна традиция в историята на италианския език.
 




	Предварителни изисквания:

	Владеене на италиански език.



	Очаквани резултати:

	Допълва и разширява знанията по лингвистика и литература на студентите с профил италиански език.



анотация:

УЧЕБНО СЪДЪРЖАНИЕ
	Морфология и синтаксис
	 
	 
	 
	 

	Фонетика и фонология, стандартно произношение и регионални произношения: графеми и пунктуация
	
	
	
	

	Диалекти и регионални разновидности на италианския език
	
	
	
	

	Произход на италианския език
	
	
	
	

	Езикът на Данте
	
	
	
	

	Въпросът за езика
	
	
	
	

	Езикът на Франческо Петрарка
	
	
	
	

	Фонология и интонационно оформяне
	
	
	
	

	Лексика на италианския език
	
	
	
	


 Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Темите в конспекта повтарят темите от лекциите.

	2
	

	3
	

	4.
	


Библиография

Литературата се предоставя от отговорника за дистанционната подготовка по време на срещите в дискусионния форум и контактите с виртуалния клас.
Дата: 30.03.2018 г.
Съставил: доц. д-р Дария Карапеткова
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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